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ДОГОВОР № __-ОЗ-ПЗЧ/14
г. Салехард







               «__» _______ 2014г.

Открытое акционерное общество «Авиационная транспортная компания «Ямал» в лице технического директора Малеванкина Владимира Федоровича, действующего на основании доверенности № 5-2850 от 08.11.2012г., именуемое в дальнейшем «Покупатель», с одной стороны, и _____ «___________________________», в лице ____________________ ______________________, действующего (ей) на основании _________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», с другой стороны, совместно именуемые в дальнейшем Стороны, руководствуясь Федеральным законом 223-ФЗ от 18.07.2011 г. «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц» и на основании решения  конкурсной комиссии № ___-14-ЗК от «__» _________ 2014 г. заключили настоящий договор о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Покупатель поручает и оплачивает, а Поставщик обязуется, на основании спецификаций Покупателя, производить поставку (далее именуется «Поставка») имеющихся в наличии у Поставщика или приобретаемых им авиационных шин фирмы Michelin в количестве согласно принятой Поставщиком спецификации Покупателя (в дальнейшем именуются «Товар»).

1.2. Цены и иные условия, включая сроки Поставки Товара согласовываются Сторонами в спецификации (Приложение №1 к договору) (в дальнейшем именуется «Спецификация»).

2. ПОРЯДОК ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ СТОРОНАМИ

2.1. Стороны установили следующий порядок исполнения взятых на себя обязательств:

2.1.1. Покупатель направляет по электронной почте в свободной форме запрос на Поставку Товара (далее именуется «Заявка на поставку»), в котором указывает: 
- наименование Товара;

- количество Товара; 
- срок Поставки Товара; 
- место доставки Товара. 

2.1.2. Поставщик рассматривает Заявку на Поставку и  по электронной почте направляет Покупателю Спецификацию, в которой указывает наименование Товара, количество Товара, стоимость запрашиваемого Товара, состояние Товара, срок поставки Товара, место доставки товара.
2.1.3. Товар будет доставлен в место доставки Товара, согласованное Сторонами и указанное в Спецификации, и передан уполномоченному лицу Покупателя, чьи полномочия подтверждаются соответствующей доверенностью. Доставка Товара осуществляется за счет Поставщика.
2.2. Если при поставке Товар повреждается во время транспортировки, то ущерб покрывается страховым полисом Поставщика. Если поставленный Товар повреждается после фактического получения Покупателем, то ущерб относится на счет Покупателя.

2.3. Обязательства Поставщика по поставке Товара считаются выполненными с момента передачи Товара уполномоченному лицу Покупателя или перевозчику, уполномоченному Покупателем, и проведения входного контроля. Входной контроль проводится Покупателем в течение 4 (четырех) дней с момента поставки.
2.4. Срок поставки Товара исчисляется со дня, следующего за днём подписания спецификации.

2.5. Покупатель не вправе с момента отправки Поставщику копии соответствующей Спецификации, подписанной уполномоченным Покупателем лицом и скрепленной печатью Покупателя, в одностороннем порядке отказаться от исполнения условий поставки в отношении поименованного в Спецификации Товара.

3. КАЧЕСТВО ТОВАРА

3.1. При поставке Поставщик сопровождает Товар: сертификатом EASA Form1 или его эквивалент, оригинальным сертификатом производителя, а также товарной накладной и руководством по уходу и обслуживанию.

4. УПАКОВКА

4.1. Упаковка Товара должна сохранять неповрежденное состояние Товара и предохранять его от любых возможных повреждений в ходе транспортировки.

4.2. Покупатель не возвращает тару и многоразовую упаковку Поставщику, в которую был упакован Товар.

5. ПЕРЕХОД ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ НА ТОВАР

5.1. Право собственности на Товар переходит от Поставщика к Покупателю в момент передачи Товара согласно пункту 2.3. настоящего Договора.

5.2. Риск случайной гибели или случайного повреждения Товара переходит на Покупателя с момента исполнения Поставщиком своих обязанностей по передаче Товара Покупателю согласно пункту 2.3. настоящего Договора.
6. УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ

6.1. Оплата Покупателем осуществляется на расчетный счет Поставщика в безналичном порядке на основании выставляемых Поставщиком счетов. Покупатель в течение 40 (сорока) дней с момента поставки Товара и проведения входного контроля обязан оплатить Поставщику указанную в счёте сумму.

6.2. Связь с Поставщиком осуществляется посредством:

- Телефон    8(____) ___________
- E-mail:       ______________
6.3. Связь с Покупателем осуществляется посредством:

- Телефон  8 (349-22) 4-39-10  
- Факс        8 (349-22) 4-06-71
- E-mail:     airway@yamal.aero

7. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПО НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ

7.1. В случае поставки неприемлемого по качеству Товара, Поставщик обязуется в течение 2 (двух) суток с момента получения уведомления заменить его на товар надлежащего качества, а также возместить Покупателю понесенные убытки. При этом возврат некачественного Товара осуществляется полностью за счет Поставщика. 

7.2. В случае недопоставки Товара Поставщик обязан восполнить недопоставленное количество товара в течение 2 (двух) суток с момента получения уведомления.

7.3. За нарушение срока поставки, недопоставку Товара Покупатель вправе требовать от Поставщика возмещения понесенных убытков, а также уплаты пени в размере 1 % за каждый день просрочки поставки агрегатов.

7.4. Стороны установили досудебный (претензионный) порядок урегулирования споров. Претензия должна быть рассмотрена стороной, её получившей, в десятидневный срок со дня получения. В случае не достижения согласия, Стороны передают возникший спор на рассмотрение в Арбитражный суд ЯНАО. 

8. ГАРАНТИИ.

8.1. Шины (Товар) фирмы Michelin поставляемые в соответствии с настоящим Договором, соответствуют требованиям и одобрены EASA Rorm1 или его эквивалентом.  Все гарантии, предоставленные Поставщику, будут переданы Покупателю.
8.2. В случае если поставленный Товар будет иметь внешний дефект, Покупатель должен немедленно направить Поставщику письменное уведомление об этом в течение 5 (пяти) календарных дней после Поставки Товара. Поставщик производит ремонт дефектного Товара за свой счет и оплачивает его доставку от и до Покупателя.
8.3. Поставщик не несет ответственности за любые повреждения, вызванные ненадлежащим использованием авиационных шин. Все условия, предписанные Поставщиком для авиашин в руководстве по уходу и обслуживанию, включая хранение, монтаж, давление воздуха, накачку и эксплуатацию должны быть твердо выдержаны Покупателем.
9. ФОРС-МАЖОР

9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Договору, возникших после заключения настоящего Договора в результате обстоятельств чрезвычайного характера.

9.2. При наступлении обстоятельств, указанных в п. 9.1. настоящего Договора, каждая Сторона должна без промедления известить о них в письменном виде другую Сторону. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств, а также официальные документы, удостоверяющие наличие этих обстоятельств и, по возможности, дающие оценку их влияния на возможность исполнения стороной своих обязательств по данному Договору.

9.3. Если Сторона не направит или несвоевременно направит извещение, предусмотренное в п. 9.2. настоящего Договора, то другая Сторона вправе требовать возмещение понесенных ею убытков.

9.4. В случаях наступления обстоятельств, предусмотренных в п. 9.1. настоящего Договора, срок выполнения стороной обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют эти обстоятельства и их последствия.

9.5. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 9.1 настоящего Договора, и их последствия продолжают действовать более двух месяцев, Стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего Договора.

10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
10.1. Условия настоящего Договора и соглашений (протоколов и т.п.) к нему конфиденциальны и разглашению не подлежат.

10.2 Стороны принимают все необходимые меры для того, чтобы их сотрудники, агенты, правопреемники без предварительного согласия другой Стороны не информировали третьих лиц о деталях данного Договора и Приложений к нему.

11. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА

11.1. Настоящий Договор может быть изменен или прекращен по письменному соглашению Сторон, а также в других случаях, предусмотренных законодательством и настоящим Договором.
11.2. Расторжение Договора в одностороннем порядке осуществляется в соответствии с требованиями действующего законодательства Российской Федерации.

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

12.1. Применимым правом по настоящему Договору является право Российской Федерации.
12.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями Сторон.    
12.3. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до момента выполнения сторонами обязательств.         
12.4. Настоящий Договор составлен в двух подлинных экземплярах, имеющих равную юридическую силу, на русском языке. 
12.5. В случае изменения своего правового статуса, реорганизации, ликвидации, возбуждения процедуры банкротства, изменения руководителя организаций, имеющего право первой подписи или изменения банковских реквизитов, а также при изменении адреса местонахождения или номеров телефонов и иных средств связи, стороны должны в 10-ти дневный срок письменно сообщить друг другу свои новые данные. 

12.6. При не уведомлении об изменении адреса либо иных реквизитов, направление документов по адресу, указанному в настоящем договоре, либо оформление финансовых документов по реквизитам, имеющимся в настоящем договоре, рассматривается как надлежащее исполнение договорных обязательств. 

12.7. Стороны условились, что в период действия настоящего договора в официальной переписке будут иметь значение документы, переданные другой стороне по факсимильной и иным средствам связи. Данные сообщения имеют документальное значение и являются основанием в последующих судебных разбирательствах в судебных инстанциях в случае наступления таковых. 

	13. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	

	Покупатель:
	ПОСТАВЩИК:

	ОАО «АТК «Ямал»

Юридический адрес: 629004 Ямало-Ненецкий автономный округ г. Салехард,   ул. Авиационная, 27
Адрес для направления почтовой корреспонденции: 629004 Ямало-Ненецкий автономный округ                          г. Салехард,  ул. Авиационная, 27
ИНН 8901008031
КПП 891450001
Р/сч 40702810100120000624
в «Запсибкомбанк» ОАО г. Тюмень

К/сч 30101810100000000639
БИК 047130639
Покупатель:

Технический директор
ОАО «АТК «Ямал»

______________ В.Ф. Малеванкин 
	


Приложение № 1

к Договору № ___-ОЗ-ПЗЧ/14
от «___» _____________ 2014г.
СПЕЦИФИКАЦИЯ № 1

	№
	Авиашины 
Марка Размер
	Part

Number

(p/n)
	Кол-во
(шт)
	Цена за ед.  в руб. РФ

(с НДС)
	Сумма в

Руб.РФ

(с НДС)

	1
	
	
	
	
	

	
	Итого
	
	
	
	


Стоимость товара, указанного в настоящей спецификации составляет: ____________ (_______________________________) рублей, __ копеек.
1. Место поставки – аэропорт «Рощино»  г. Тюмень 
2. Срок поставки- 7 дней
3. Оплата производится в рублях  РФ  в соответствии  с действующим договором.

Данное Приложение составлено в двух экземплярах: по одному оригиналу для каждой из Сторон и является неотъемлемой частью Договора № ___-ОЗ-ПЗЧ/14  от «___» _________ 2014г. 

ПОКУПАТЕЛЬ:





ПОСТАВЩИК:

Технический директор
ОАО «АТК «Ямал»

_________________ В.Ф. Малеванкин                                    ________________ ______________ 
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